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FROM THE EDIVOR

Many o0f our members list no argamizational affiliaticn an the

Membership Roster entries. 1t seems that this wauld be useful,
parflcularly 1f ane 1s looking for an unknaown name at a speciflic
tNnstLtution. The membership list has previously Dbeen used

primarily for railing purpuses, bubk, with the wonders aof word
processing, 1t 1s no longer necessary to restrict aurselves tao
this. [f you would like to 1nclude your position and organization
1n your listing, please send me the caorrect infarmation, along with
any other correct:ons. Etectronic addresses are also welcome.

Response to requests for caontributions tn'ﬁggﬁ_ﬂgggg has bean
excellent. Hawever, do not hesitate to send me your news, articles
and thoughtsi please limit yvour musings to library-related matters.
Longer 1ssues can certainly he explared. Hopefully. this also
indicates that a mare substantial publication, such as Ed Jdaiko s
suggestion for a Journal of Middle £ast Librarianship, could be
under taken, 1 would be interested 1n your thoughts on a journal,
as well as a demonstration af suppart for such a publicatian,

Contributians

Due to space limitations, articles should be not longer than 7
dauble-spaced pages, although longer wWorks wi!ll be considered. Book
reviews of refereénce works should be no longer than 30u-700 wards.
All contributions should be complete and readv for publication 1n
a standard faormat, with footnotes clearly indicated. Contraibutions
11 WordPerfect can be sent on a 5-1/4" floppy diskette.

MELA notes 1s issued three times a year (Winter, Spring, and Fall).
Contributions should be received by January for the Winter i1ssue,
April for the Spring Lssue, and August for the Fall 1ssue. Please
be sure to send all meeting notices well i1n advance so that members
can be i1nformed in a timely fashion.
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MESSABE FROM THE FRESIDENT |
24 May 1989

Because of a mix-up 1h communications, the last issue of MELA Notes
{no, 94, Winter 1989) included the text of my letter to the
Librarian of Congress, written on behal? of and at the direction
of the MELA membership, but not Dr, Billington s reply. His letter
is reprinted in this issue, for the benefit of all MELA members,
on wWhose behalt and at whose direction it Was written.

1 have had no furkther correspondence with Dr. Billington or the
Library of Congress, [ have been told that the MELA letter to Dr,
Billington has generated =ome comment and controversy. One LC
staff member telephoned me about my letter. We had a very long
conversation that was illuminating and, in diplomatic terms, frank,
cordial, friendly and constructive, The convergsation started out
on a wary note but concluded in a very friendly tashion. I
certainly learned more about the problems that impede operations
at LC.

The letter had one totally unforesean result, reported by one of
our colleagues, who informed me that his administration has seized
on the examples of high statistics cited {n the lstter as a way of
criticizing him cataloging output, I would neaver have thought of
such a passibility, and am bothered by and deeply regrat what is
tantamount to a deliberate misuase of the information in the letter,
I am also very surprised that non-specialist library administrators
read MELA Noiesg, or else that some tale-bearing busybody would
bring the letter to their attention in order to discredit someone
elee, which is certainly shameful dirty dealing.

When we discussad the letter to LC in Los Angeles, MELA members had
various suggestions for helping LC improve cataloging output. I
we are sincere in our criticisms of the present aystem at LC and
its results, and want to do somathing about it, it is important
that we press |C to do what it should, One letter of criticism,
receiving & less than enthusiastic response from the Librarian of
Congress, who has more important things on his mind than a tiny,
disorganized constituency of Middle East specjalisats, won't do the
job. We need to organize a plan for dealing with the cataloging
problem, pruasent it to LC, and lobby for it actively and strongly.
I have besn thinking about such s plan, and tryilng to figure out
how it could work,

With regard to our all working together, in the last MELA_Notes I
called on MELA members to form special interest groups and to let
me know what they are interested in doing. The response to that
call has beesn absolutely zero. As (s noted above, somebody read
the last issue, But no one responded to my call.

0K, so maybe you re not interested in Jjoining another Special
Interest Group. But you are interested in doing something about
your intractable cataloging backlog, and about getting more
cataloging copy from the Library of Congress. MNow is the time tp
send your suggestions to Lucia Rather {with a copy to me, please),
or, better, to send them to me sp that I can collate and organize
them and present them to Mrs., Rather as an official statement of
the Middle East Librarians Association.

Edward Jajko
Prasident, MELA
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LIBRARIAN OF CONGRESS RESPONDS T MELAR PRESIDENT'S LETTER
2 February 1989
Dear Mr. Jajko,

In your letter of 7 December (988 you expressed concern over the
low cataloging ocutput of the Library of Congress Ln Arabic, Persian
and Turkish. 1 am well aware of this problem and share your
concern, [ want to assure you that we take very seriously our
responsibility for contributing to Middle Eastern libraritanship and
scholarship and iIntend to fuliil! that responsibitity as well as
aur resources Will allow,

1 am pleased to inform you that the prospects for improved output
in all three languages are favorable. The decline of cataloging
in Arabic and Persian In the recent past was primarily due to a
shortage of qualified staff coupled with a hiring f{freeze which
prevented recruitment of new personne] with the necessary language

skills. At present, haowever, staffing for Arabic and Persian has
improved, with two additional catalogers hired late in 19856 now at
a tull level of proficiesncy. Our anticipated output for FYBY is

2,000 items in Arabic and 230 in Persian. In Turkish, though we
have not increased our staffing, we are nevertheless projecting an
increase of ocutput to BOO items in FYB?.

In the langer term, the most important development is our effort
to enhance the cataloging operations in our overseas affices., Our
goal is to develop the cataloging expertise in these offices to the
point that thejr staffs can produce full-level bibliocgraphic
recorde which are sgaual in guality to those produced by our
Washington staff, Furthermors, we plan to enable these offices to
produce their records in machine-readable form sao that re-keying
of cataloging data in Washington will be unnecessary. This effort
is expected to increase substantially our abiilty to provide
bibliographic control over the receipts of the overseas offices by
allowing us to utilize more fully than is presently the case the
linguistic expertine available in the countries where the offices
are located and by eliminating certain duplication ot effort which
is presently a featurem of the processing workflow for overseas
office acquisitions, New Delhi was the fTirst overseas office in
which this program was implemented. This tirst effort has been
quite successful, and New Delhi now prepares high-quality full-
level biblioqraphic records in machine-readable form fTor items
acquired by that office., Substantial progreas is being made on our
plans to develop a comparable capability in the Cairo office. This
development is expected to result in a substantial increase in our
output of cataloging in Arabic and Turkish., Thereafter, we would
expect to proceed with expansion of cataloging responsibility in
other overseas offices, including Karachil, where moat of oagur
Perasjian materials are acguired,

In your letter you made an offer of assistance and expressed a
wiliingness to "join with [us] in working out solutions to this
serious problem.” If yaou bave any specific i1deas in mind as to how
cooperative efforts wmight lead to an  improvement in the
biblipgraphic control of materials in the languages af the Hiddle
East, [ suggeast that you write directiy to Lucia J. Rather,
director for cataloging.

Sincerely,

James H, Billington
The Librarian of Congress
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FUTURE CONFERENCES

MIDILE EAST MICROFOAM PRLJECT EXECUTIVE COMHITTEE

The MEMP Executive Committes will meet at the Center for Research
Lihraries in Chicago on 23 June 1¥8%, from 1-3:30 p.m. The
minutes of this meeting will be printed in MELA Npotes 48,

AMERICAN LIBRARY ASSOCIATION

2% June - ACRAL/Asian and Aftrican Section Executive Committee
- RTSD/Committee on Cataloging Asian and African Materials

24 June - ACRL /Asian and African Section program: History of
Libraries in Aaja and Africa, including a presentation on
Middle Eastern libraries

HELA 1989

The next annual meeting will be held in Toronto, DOntario, Canada,.
on 13 November, in Robarts Library, University of Toronto, The
Program will be in the morning, from 9-12:30; after lunch we will
reconvene for the Business Meeting, from 2-5 pm. The twa program
sessions are: Hiddle East Library Resources in Canada and Current
[ssues and Problems in Middle Fast Librarianchip. Meryle Gaston,
Vice~President and Program Chair, is planning the program. Members
will receive fuller program information and dining arrangements in
September /0Oc tober.

Also of interest, an exhibition on warty lIslamic printing is
planned for Robarts Library at the University of Toronto.

MESA advance information draws attention to the fact that Toranto,
"referred to as the Paris of North America is a special city that
you won't want to miss,” Room rates at the Sheraton Centre are
3100 (Canadian) single (=U5%77) and %120 (Canadian) double
(=USs%2).

MESA also advises that everyone will have to pass through Canadian
Customs. All American citizens must show proof of citizenship
(birth certificate, passport, "green card“). Citizens of countries
other than the U.5. should check with the Canadian Embassy or
nearest Consulate before their departure.
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HESA 1789

The twenty-third Annual Meeting wil] be held at the Sheraton Centre
in Toronto, Ontario, on 15-18 November 198%; i1t will bz hosted bv
the Department of Middle East and Islamic Studies at the Universaity
of Toronto. The reception will be held at the Roval Ontario
Museum, where there will be an exhibit of Oriental carpets and an
exhlbitions of Persian drawings from the 14th and 15th centuries
loaned by the Staatshibliothek in Bertin.

ELECTRONIC ADDRESSES

Laurie Abbott laurie@cerberus.uchicago.edu
laurievcerberus@uchimvsl.bitnet
..uunet'cerberus.uchicago.edu'laurie

Magda El-Sherbini FAX &614-272-30&1
Marsha Hamilton "

Dona Stratey
Amnon Zipin
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NEWS OF THE MEMBERS

The new Assistant to the Middle East Bibliographer, Regenstein
Library, University of Chicago is Laurie Abbptt. Congratulations,
Laurie'

At the wupcoming ALA conference in Dallas, Hasima Berirgan
{University of Chicago), 198? chawr of the Asian and African
Section of the Association of College and Research Libraries, will
preside over the Section's program on history of libraries 1n Asia
and Africa. Lesley Wilkins (Boston Public Library) will present
a paper on Middle Eastern libraries through history. Dona Straley
{O0hio State University) will succeed Bezirgan as chair of the
Section in L1990,

Salwa Ferahian (McGill University}l reports that she has just
completed Handiist of H.A. and Ph.D. theses suybmitkted to _the
lostitute of Islamig Studies, It f{s available for US%3.50%
remittance should be included whan ordering and should be addressed
to: Salwa Ferahian, MLS

Public Services Section

Islamic Studies Library

MeBill University

3483 McTavish

Hontreal, P.0Q.

CANADA H3IA 1YL

Ragal Hakar (University of Utah) writes that his article entitled
"HBook publiishing in Egypt, 1970-19837 trends, problems and
prospects” appeared in [AOL Bulletin 32-33 (198B). A report on his
recent Library/Hook Fellow exp#rience will appear in the next issue

of MELA Notes.

Jim Pollock (ex Indiana University) writes that he is editing
Calverley’'s translation to English of the BaydawI/1sfahanI text,

Ma > - abharh Taw3li* al-anw3r, which he says iz “great
sport and a long job"! He has recently moved to a retirement
community and looks forward to news of everyone, New address:

34 Dak Lane
Hashington, IA 52333
phone: 319-433-7481
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Islam in Canada: a Complete Bibliography

The Muslim world, with 1ts huge o1l reserves, emerged i1n Lt7?73 as
an area of enormous impartance to Morth America and the kWestern

world. [t may come as a surprise for many Narth Americans to lgarn
that there were 98,165 Muslims 1n Canada 1n 198!, accarding to
Census__of Canada.' This fiQure 1s wundoubteagly higher now§

moreover, demographers predict that, 1n Ontario alone, there will
be an additional 10,000 Muslim votes 1n the November, 1988, federal
electians,’?

A great percentage of the Muslim community are hignly educated.
Almost al) Muslimas adhere strongly to therr religion., I!slam 15 an
important factor in their well peing, Muslims in Canada come from
diverse ethnic grouplngs.

There are few studies about Muslims 1n Canada., Among them are "The
Arab Moslem community 1n the Canadian Mosairc” and "Arab dWomen 1n
Canadga". The authar has found when compiling this bibliography
that not a single study have been conducted so far about [slamic
and Middle Eastern resources in Canada or the United States.

Abu-Laban, Baha, “"The fAdolescent Peer Group 1 Cross Cultural

Perspective.” Canadian Review of Sociolody and Anthropology
7 {1970): 201-211

. "The Arab Canadian Community.” In Arab Americansi Studies
in Assimilation, edited by E. Hagopian and Ann Paden. 18-36.
Wilmette, I1llinois: Medina University Press International,
1969,

. "“The Arab Community i1n the Canadian HMosaic."” Rikka 3

(19751 30-31.

. "Canadian HMuslimst the Need for a Ng#w Survival Strategy.”

Journal [ngtjitute of Musiim Minority Affairs 2, no. 273, no.
1 (Winter 1980/Summer 1981): 98-10%,

. Dlive Branch on the Family Tree: bthe Aragbs in Canada.

Toronto, Ottaway McClellan and Steward, in association with
the Multiculturalism Directorata, Department ot Secretary of
Stake, L1980,

Adams, Charles Joseph. “"The Development of lalamic Studies 1in
Canada.” In The Mualim Community in North America, edited by
Earle Waugh £t al. 185-201. Edmonton; uUniversity ot Alberta
Press, 1783,

. "The Institute ot Islamic Studies." Canadian Geggraphical
Journal &5 {July 1362): 34-34&.

Atwvi,Sa)1da. “Optiaons beyond the home." Islam Canada 2 ({ctober
1973).
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Aoki, T., et al, Canadian Ethnicity: the Politics of Meaning.
vancouver: Center far the Study of Curriculum and instructian,
University of British Columbia, LT78.

Attalla, Thepphile. ™“FPeaple of Lebanese Origin”, In Encyclopedia
Canadiana, vol. &. 108-10%. Toranto: Grolier of Canada,
1948,

Awan, Sadiq Noor Alam. The People of Pakistani Origin i1n Canada:
the First Quarter Century. Ottawa: S.N.A. Awan, under the
auspices of the Canada-Pakistan Association of Ottawa-Hull,
1974,

Azmi, S.H. "An Analysis of Religious Divisions 1n the Muslim
Community of Toronta.” Al-Basirah 1 (January 198%): 2-9

Baker, P. HMemoirs of an Arctic_Arab. Yellowknife, HN.W,T,.r
Yellawknife Publishing Co., 1%76&.

Barclay, H. B. "An Arab Community in the Canadian MNorthwest,”
Anthropologica n.s. 10 (1968)1 143-154,

. "A Lebanese Community in Lac LaBiche Alberta."” In
Minority Canadians: [mmigrant Oroups, edited by Jean L.
Eiliott. &456-83., Scarborough, Ontario: Prentice-Hall, 19&1.

. “"The Lebanese Musiim Family." In The Canadian Family,
edited by K. Ishwaran. 92-104, Rev, ead. Toronto: Holt,
Rinehart and Winston, 1974.

. *The Muslim Experience in Canada." In Religion and
Ethnicity, edited hy Harold Coward and Leslie Kawamura, 101-

113. MWaterloot Wilfrid Laurier University Press, 1978.

. “"The Perpetuatian of Muslim TYTradition in the Canadian

North.” The Muslim World 3% (196%9): &4-73,

Belkaoui, Janice Monti. “Image Creation in the Prestige Press: a
Case Study of Arabh and lsraeli Images." M.A. thesis,
Department of Sociology and Anthropolngy, Carleton University,
1974,

Berry, John W,, R, Kalin, and B.M, Taylor, weds. tulticulturalism
and Ethnic A tudes_in Canada. Ottawa, 1977,

Bin-Sayaed, Khaled. "The Predicament of Muslim Professionals in
Canada and its Respolution.” Journal Institute of Muslim
Minorjty Affairs 3, no. 2 (19681): 104-119.

Bradwin, Edmund. The Bunkhouse HMan. Toronto, 1972. {Originally
published 1928}
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Buchignani, MNorman, Doreen M. [ndra, Ram Srivastava. Continuous
Journey; a Socjal History of South Asians in Canada. Toronto:
McClelland and Stewart, 19B85.

Canada. Citizenship -Branch, "Middle East Groups."” in The Canadjan
Famjly Tree, edited by M., Storey and B. Pearson. 237-243,
Ottawa: Citizenship Branch, 19&67.

Canada. Department oY Manpower and Immigration. Three Years_ 1n
Canada. Ottawa, 1974. (First report of a survey on ecanomic

and social adaptation of immigrants)

Canada. Secretary of State. The Canadian Family Tree: Canada 5
Peoples. Don Mills, Ontario: Corpus, L%79.

Canadian Arab Friendship Association of Edmonton. A _Salute to_the
Pjoneers ot __Northern Albegrta. Edmonton: Canadian Arah
Friendship Associration, 1973.

Canadian Society of Muslims, Heport; on the Image of [glam_1in
School Textbogks in the Provintceg gf Ontario. N.D.

"Canadians of Syrian and Armenian Origins." Citizen & {December
1960): 1-3.

Choudhury, Masudul Alam, "An Occupational Distribution of Muslims
in the Employed Labour Force in Canadas Estimates for 1978."
Journal Institute of Muslip Minorjty Affairs 1, no., 2/2, no.
1 (Winter 1979/Summer 19B80}: &3-74.

Coward, H., and L. Kawamura, eds. Religion and Ethnigaity in
Cangda. UWaterloco, 1976.

Dimeﬁsions of [slam_wn North America:s a Symposium. Edmonton:
University of Alberta, 1980.

Ellint, Jean L., ad. Minorjity Canadiansi _[mmjarant Groups.
Scarborough, 1971,

Fanhlman, Lila. "Culture Conflict in the Classroom: an Edmonton
Survey." In The Muglim Commypjty jn North America, Edited by

Earle Waugh et al. 202-211, Edmontoni University of Alberta
Press, L%83.

. A_Study ogf_ the Lebanese Husljim Community 1n Edmonton.
Edmonton?: Universaity of Alberta?, 1979.

Fatni, Asghar. "The Arab Moslem Community in the Prairie City."
Canadian Ethnic Studies 5 {(1974); 409-426.

. "Mass Media and a Moslem Immigrant Community in Canada."”
Anthropoloqgica n.s. 15 {1973}: 201-230.
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ey and B.H. Smeatan, "Arabic-Canadian Peripodical
Publications.” Canadian Ethnic Studies 5 (197&4): 1-9,
Ferahian, Saiwa. “Analysis of the Reference QOuestions at the

Islamyc Studies Library.”  MELA Notes 37 (1986): 9-17.

Gacek, Adam. “The Islamic Studies Library at McGill University."
Hikmat 3 (July 1%88): 27-30.

e "The Islamic Studies Library at MeGill Universityv.” PELA
Notes 44 (196@8): 17~18.

Germain, Georges-Hebert. "Le Cocktail Hahomet.” L actualite L3
(Juin 1988): 50-59%.

Haddad, Yvonne Yazheck. "The Impact of the Islamic Revolution in
Iran on Syrian Muslims of Montreal.” In The Muslim Community
in_North America, edited by Earle Waugh et al, 1635-181.
Edmanton: University of Alberta Press., 1983.

. "Musmstims in Canada: a Preliminary Study." In Religion _and
Ethnicity, edited by H. Coward and L. Kawamura. 71-100.
Waterloo, Ontario: Wilfrid Laurier University Press, 1278,

Hamdani, D.H. “Muslim and Christian Life in Canada."” Journal
Institute of Muslim Minority Affairs 1, no. 1 (19791: 51-59.

» Muslims in_Canadai a Century of Settlsment, 1871-1976.
Ottawa: Council of Muslim Communities in Canada, 1978.

. "Muslims in the Canadian Mosaic."” Journal Institute of

Muslim Minority Affajrs %, no. | {(1983-1984): 7-1i6.

Havani, Huda. “Arab Women in Canada." Arab Dawn 4 {(June 1272)1: 9-
10,

Helal, Joseph. "Resume af the History of the Syrian Canadian
Association-Montreal." In The Syrian Canadian Natipnal Review,
edited by Elias Karam. 3g-39. Qttawa: The Syrian Canadian
National Committee of St. Elijah's Church Society, 1935,

Hogben, Murray. "The Sprio-Religious Behavior of Muslims in
Canada: an Overview." In The_ Muslim Community in_ North
America, edited by Earle Waugh et al. 111-123, Edmontons:
University of Alberta Press, 1783,

Ishwaran, K., ed. The Canadian Family. Toronto, 1973. (rev. 1974&)

Jabbra, Joseph B., and Mary #. Jabbra. "An Arab Family in
Transition from Marjat—-Tahin, Lebanon to Littleton, Nova
Scotia.” Arab Perspectives 2 (1781}t 17-19.
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Jabbra, Nancy Walstron. Lebanese. ist ed. Peoples of the
Maritimes. Tantallion, N.S.: Four East Publications, 1987.

~ , and Joseph G. Jabbra. Vovageurs to a Rocky Shore: the
Lebanese_and Syrians of MNova Scotia. Halifax: Institute of
Public Affairs, Dalhousie Univers)ty, 1984,

Johnson, Gilbert. "The Syrians in Western Canada.” Gaskalchewan
History 12 (1959): X1,

Karam, Elias, "Syrian Immigration to Canada."” [In The Syrtan
Canadian National Revigw, edited by Elias Karam. 19-37.
Ottawas The Syrian Canadian Mational Committee of St. Elijah s
Church Society, 1%35.

Kennhy, L.M, "The Middle East in Canadian Social Science Text-
Books."” In Arabs in America: Myths and Rgaljties, edited by
Baha Abu Laban and Faith T. Ieadey. 133-147, Wilmette,

11linois: Medina Univerasity Press International, 1979%.

Khattab, Abdelmoneim M. "The Assimilation of Arab Muslims in
Alberta.” M.A, thesis, Departmant of Sociology, University
of Alberta, 194%9.

Lovell, Emily. "A Survey af the Arab-Muslims in the United States
and Canada." The Muslim World &3 (1973): 139-143.

Massoud, Muhammad Said. 1 Foupht as | Believed. Montreal, 1974.

. Hayat Husayn Hammid Madf(d, Kanad3. Montreal, 1943

Rashid, A. The Musl!im Canadjaps: a Profile., Ottawa: Statistics
Canada, 1983,

Razaul Haque, M. "Cultural Assimilation and Consumer Decision-
making among Muslim Couples in Windsor, Ontario." Ph.D,
thesis, Wayne State University, 1978. Ann Arbor, Michigan:
Unjvarsity Microfilms, 1782.

Sadiq, Mazneen, Camels Can Make ¥You Homesick and QOther Stories.
Toronto: James Lorimer, L9785,

Sawaie, Mohammed, ed. Arabic-Spmaking Immigrants in the United
States and Canada: a Bjblijiographica ide with Annotation.
Lexington, Kentucky: Mazda Pbulishers, 1983,

Smikth, Wilfred Cantwell. "The Institute of [slamic Studies, McGill
University, Canada.,” Jslamic Literature 3 (1953): 35-38.

Sweet, L. "Reconstituting a Lebanese Village Society in a Canadian

City.” in Arabic Speaking Communities ip American Cities,
edited by Barbara Aswad. 3JI?-52. Staten [sland, N.Y.,, 1974,
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Urimoto, V., and G. Hirabavashi, eds. Visible Minogrities and
Multiculturalism; Asians 1n Canada. Joronto, 1980,
Vannsanjyi, M.G., ed. A Meeting ot Streams: South Asian Capadian

Literature. Toronto: TSAR Publications, 1985,

Wassef, Nadia Hanna. “The Egyptians i1n Montreal: a Mew Colour in
the Canadian Ethnic Mosaic.” H.A, thesis. Department of
Geagraphy, McGill University, L977.

Waugh, Earle W. “The Imam in the New World: HModels and
Modifications.” In Transitions and Jransformations in_the
History of Religions, edited by F.E. Reynotds. 124-149,

Leiden: Brill, 1%¥80C.

Waugh, Earle W., ed. The Muslim Community in Marth America.
Edmontont University of Alberta Press, 1783,

Weryho, Jan Witold. "Crescent and fleur-de-lys; McGill francais
and Islamic Studies.” McGill Reporter 2 {October 19&6%): &-
7,12,

Hoodsworth, J.5. Strangers within our (Gates. Torontao, 1909,

larbatany, Michael. History of C. Aboud’'s Family. Hantreal, 1712,
calligraphic manuacript.
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[rag—~!ran War: a Bihliagraphical Project

Introduction

The bibliography on the lrag-i{iran war began as a project 1n my
spare time. In 1584 | was awarded a s51x month sabbatical leave,
scheduled to begin 1n July, which aliowed me to complete a
significant part of the praject. It was another seven maonths
before { was ready to submit a draft to the publaisher. The hook
was released 1n September, 1988, by #Hansell Publishing Ltd. 1n
Great Britain and 1s scheduled for release 1n the United States bv
Gale in January, 198%9. In this presentation | discuss the scope,
methods of collecting and recarding the book and Journal citations,
the oarganization of the entries, and the editing of the
bibliography.

Background to the Bibliography

Encouragement for this baibliography originated with the pubtisher
Manaell who contacted me after reading my article "Book
Publications on the lran-Ilraq War: a Partial Babliography".'

A search of the laiterature disclosed some bibliographical effarts,
Bagir Raza Mehdi had published an index to English newspaper and
magazine articles on the war and Simi tHuhammad Salih and “Abd al-
‘Amr "Abd al-Karim one {tor Arabic newspaper and journal articles
in 1981 in al-Khalij al-"Arabi. Another index to European
newspaper and journal articles was 1ssued by Ahmad Mahrad: Der
iran-Jrak Konflikt in 1983,

Thus, 1n 1985, when ! was considering the project, bibliographic
conktrol of publicatione on the war had scarcely begun. The topic.
as ] was assured, would be well worth pursuing.

Scope

Published materials only are included. These are limited to books,
substantial articles (five or more pages), films, and graphic arts.
Intarviews with important i1individuals connected to the war,
regardleas aof length, are also consideraed. Although concentratian
is on the war from its outbreak to early 1987, pre-war publications
dealing with Iranian-lragi border relatiaons were gathered,.
Ephemera (pamphlets, broadsides, etc.) are not represented.

A}l books and journal articles located were found in a library.
Some books were not yet cataloged. Unseen books and films
identified in book lists or filmographies were added. These are

' MELA Notes 33 i{Fal) 1984)
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Collecting Citations
Thera wWere three steps 1 followed in gathering the citations.

The ftirst was to identity and search bibliographical sources
covaring the war maost comprehensively, For Western language
periodicala | referred to Middle £ast; Abstracts and Index, Index
Islamicys, Reader s Gujde tp Perjpdigal Ljterature, Internatignal
Political Science Abstracts, Index tg Legal Perjodicals, Current
Law Jndgpa, and the bibliography section of Middle East Journal.

I relied on publisher's blurbs, catalegs, Jjournal and book
bibliographies, Dissertation Abstracts International, and Islamic

Book Heview Ingdex for books.

jt was more difficult to track down Arabic and Persian language

publications. For fAirabic peripdicals, al-Fihrist wWas
indispensable,. The bibliographical =mection of the Middle East
Jgurnal was also helpful, There was nothing comparable to al-
Fihrjst for Persian language pe¢riodicals, which are not well-
represented, Ayangah, MNashyr—-j Danjsh, and the Middle East
cC ion 1 s as wall as publisher’'s blurbs, catalogs, and book
and journal bibliographies were scanned for Persian lanquage books.
The online databases Mifdle East; Abgtracts and Index and HMideast

Filg ware also searched.

The second step required identifying and then visiting research
libraries with significant collections on the modern Middle East.
The following libraries were visited: University Reseacrch Library,
University of California at Los Angeles, and the Doe Library,
Univarsity of California, Barkeley; Near East Room, Widener
Library, Harvard Unjiversity; the MNear East Section of the Library
of Congress; Hoover Institution on War, Revolution, and Peacej and
the Oriental Section, New York Fuplic Library,

Thirdly, ! informed colleagues of my project. Many citatjons were
acquired in this way.

Citations were racorded according to the Chicago Manual of Style,
13th wd. standard, Each citation contains an author or editor
entry (when 1t is given), then the. title, imprint or name of
journal (with moanth and year), pages, series information, and an
annotation of the article or book. The abave information was
recarded on a 3n5 card, which was prepared for entering on my
computer database.

The form of the author’'s or editer’'s name conforms with that used
by the Library of Congress, when it could be determined, Arabic
script entries were romanized. The annotation was given in the
form of an abstract. Standardized spwlling of terms in the
abstract gccasionally resulted in spelling different trom the same
term in the citation,
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term 1n the citation.

Organization

There 1s a two tier topical arrangement of the entries. The
primary tier 1s my subject, Fhis 1s the pattern set by the subject
caverage of the books and articles collected. Saome Lopics receilved
mare coverage than others: for example., “Military and Armaments"
(38 citatians), "Peace Eftaorts and Peace Predictions” (33),
Saometimes cited titles fell 1nta more than one cateoarv. In this
case | arranged them by predaminate subject ar put them 1n a
“general" division. The secandary tier was alpbabetical within
€ach subject category.

Every citation was assigned author, subj)ect, and date describlars.
A list of the subject descriptors was kept. Citations were
categorized by descriptors 1nto broad subject/period gqroups. These
groups? were the bas:s for the chapter organization of the
bibliography. During the editing stage, the grouping was reduced
to seven chapters?, Within each chapter entries were arranged by
subject.

The computer greatly facilitated the compilation of the
bibliography. Using & software package calied Superfile, along
with the word processing program Wordstar, [ was able ko create a
database and sarkt the citations by subject, author, ar any other
descriptor assigned to a citation,

The citations on the 3Ix3 card were transferred to an online file
using Wordstar,. Each citation was entered in a form Superfile
could read and separated by a symbol understandable to Superfile.

Wordstar did {release 3,1) and still does not {(release 4) have the
ability to create diacritics. With camplex manipulation {using the
subscript and superscript commands), [ was able to add diacritics.
The results, however, were not satisfactary on a dot matrix printer
(my only orinter). Superfile would not number the citations nor
create an index. I used a Kaypro [V (CP/M) which is now obsolele,
There is no comparable variety of software for CP/M machines taday
as there is for DOS machines. | was also unable to use the campus
computer printers.

x L1 groups: introductory sourcesi original sourcesg
general studissj genesis of the Irag-lran conflict; domestic
impact; foreign impacts impact of the war on the Gulf; literature
of the warj; memoirs, biography, journals, and accounts of
individuals; and photographic essays and films

v wntroductory sources history ot Iragi-lranian animosity}
Iraq and Iran at war, 1980-1987; domestic impact; foreign impacty
and conflict in the Gulf; and literature and film of the war.
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Editing of the Bibliography

After the citations on the database were organized, all the
Superfile codes were erased and each citation was numbered
sequentially using a simple PASCAL program I wrpte. The chapter
headings were then added to the database (each chapter had been
loaded onto a separate floppy disk to tacilitate management of the
database}. An author and title index were built manually on the
computer using the word processing program.

The publisher refused to print diacritics because of the cost and
the belief they were ngt crucial to understanding the Arabic¢ and
Persian citations. It did accept the "ayn and hamza. For the sake
of clarification I translated these titles into English.

Initially Mansell wanted me to prepare my tent disks so they could
print directly from them, This required the rmamoval of all the
Wordstar codes and replacing them with print codes which &they
supplied. Fortunately they decided to work from a manuscript copy.

During the editing stage I began thinking about a final title for
the biblicgrapby. The publisher wanted something with “punch.”
They suggested "The Iran~Iraq War: a Bibliography". I, thinking
of the limitations of the work, was using the working titles "A
Reference Guide to the Iran~Iraq War". A second issue was the word
order of the title, Which country should be listed first? One
point of view was that since iraq had jaupnched the invasion of
Iran, it should be listed first. Others, Iranians opposed to the
war, thought it was Iimmaterial. The print media referred to it
bokth ways. 1 took the librarian’s viewpoint and accepted the arder
established by the Library of Congress.

J. &nthony Gardner
California State University, Northridge
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Contemporary Persian Press in Exile

Historical Background

In the early beginnings of Persian journalism in  the late
nineteenth century, when any expression of democratic i1deas was
extremely diffticult, weriters abroad arduogusly campaigned far
reforms and freedom of speech. Most of the periodicals published
abroad, in spite of their being banned in Iran, were smuggled in
by wvarious means and had tremendous impact on the course of Lthe
Constitutional Revalution.

The tirst newspaper published outside 1fan was Akhtar, which began
in Istanbul in 1873 and lasted until 1894, Under the editorship
of Ag3 Mubammad TAhir TabrIzT and with contributions from such
well-known figures as MIrz3 Agd Khan Kirm3ni, Shaykh Atmad RGhi® and
Mfrz& MahdY TabrIzI, it gained such a reputation in the Middle East

that its readers were called "Akhtari mazhab", meaning those of
Akhtari school of thought, and some fanatics considered its reading
a sin. Akhtar was one of the first Persian newspapers to be
published with movable type. It soon acquired the reputation as
a well-written periodical of moderate views, As a result of

pressure from the Jranian government, the Ottoman authorities
banned its publication. In a dark period of franian history, full
af tyranny and despotiam, Akhtar had a signiticant impact on the
minds of Iranians.?

In 16888, MIrz¥ ¢cAbd al-Rahim Taliboftf and Sayyid Muhammad
Shabistar® published the first Persian satirical paper in Istanbul,
sarcastically entitled Shahsavan (Lover of a King} with a note aon
its cover that "every forty years one issue would come out."? It
was printed secretly in 300 copies and then sent in envelopes to

various clerics, merchants and statesmen in Iran, In order to
canceal its place of publication, the copies were aften sent ta
Paris or London and then forwarded to Iran. This paper did not

last long, though, and according to Mabhammad “AIT Tarbivat in his

Jardyfd —~i Azarbayjijdn it did not survive beyond its first issue.

An outstanding and influential Persian periodical was published by
Mirzd Malkum Khan from IB90 to 1904 in London. Qdnun was supposed
to be a weekly paper, but in L5 years only 24 issups were
published. Malkum Khan sent the first issue ot the paper with a
letter to Nasir al-DIn Sh3h, saying: “Since we heard that Your
Majesty is inclined toward a government of law and order in Iran,
the writers of the paper have decided to formulate a constitution
for fran and send Lt to you gradually."® The then prime minister
AmIn al-Saltanah, as well as the whole system of government, were
pitterly criticized. From the first issue its entry was banned in
Iran, but some copies were secretly sent to Tehran for distribution
among some intellectuals. The editor was the major writer of the
paper and his biting and critical articles attracted considerable
attention. Like Akhtar, @andn had a significant impact on the
intellectual and political trends of the Constitutional period.
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Egypt, ton, was home to a couple of iong-lasting Persian
periodicals with a large readership. First was Hikmat by MIrza
Mahdi Kh3n Tabrizi {a contributor to the earlier Akhtar)l which
began publication in 1310 H. (1B92/3) and lasted almost twenty

YEArS. It was a well-written, serious paper and the editor
especially wanted to promote the pure Persian language untainted
by Arabic. Also published in Cairp was the weekly Surayya. under

the editorship of Mirza “Al1 Mubammad Kh3n K3sh3nT from 1898 until
1900. In the second year MIrz3 “AlI Mubammad Kh3n went to Iran and
handed over the paper to Sayyid Faraj All3dh, who continued to
publish Surayy3, first in Tehran and later in Kash3n.®'

Another extremely influential paper outside lran was the Habl al-
matin of Calcutta under the editorship of Sayyid Jam3al al-Din
HusaynI Mutayyid al-1s13m, which was published from 1B?3 for a
total of 37 years. During this period, it was banned 43 times and

was denjied distributiaon in Iran, Yet, because of its democratic
views and well-documented news, it was very popular both in Iran
and outside, It had reporters all gver the Middle East, and for

the first 10 vears 5,000 copies were distributed among the clerics
of [ran and Majaf, as well as among the intelilectuals.®

These periodicals all originated outside Iran and played an
important role in the Consatitutional movement inside the country,
But there were also a number of periodicals that besgan in Iran and
were forced into exile during the period of autocracy (June 23,
120B~July L&, 1909), These included Isl3h (Paris) by Dr. Jaill
Khdn Mufayyad al-Hukam3@ and GShams by Sayyid Hasan TabrYzT in
Istanbul. The three papers of *A1T Akbar Dikhudd published after
his escape from Iran (Sidr-i Isrdff)l at Yverdonne, Surlish in
Istanbul and Rdh al-Qudus in Paris) contain his beautifully wrltten
pieces of Fulitical satire,. Two other weeklies (Azadi by Husayn
N3jT Q3simzadah and NXlah—-i miilat by MTrzd ®Aif Aga Shiri:T)
appeared in Istanbul and Mecca respectively, but none of them
continued beyond the firat issue.

The events of the First World War and the threat of iran’s being
divided into two spheres of in{luence by Russian and England in
191%, sent a new wave of Iranian exiles abroad and produced a
number of remarkable journals. Pirg, a bi-monthly, of which anly
six issuea appeared in Iastanbul in 1921, was founded by L3aHOtT and
it included a French section edited by Hasan Mugaddam. As a by-
product of the war, the famous journal K3vah was published from
1?1t until 1919 by Taqil'ridah and Jam3alziadah and several other
writers with the help of the German gavernment. Though it was a
political paper and served the interests of Germany, K3vah
contained many scholarly and literary articles. The German
government paild 400 Marks to Tagl'zZ¥dah and 200 to the other main
writars, Aftmr the war, this was stopped and TaqTl'zSdah and
Jam31z23dah had a hard time earning a fiving. Nonetheless they
published K3vah in a new series farm for two years, from January
22, 1920 to December 1, 1921, In the new seriea, the journal
became strictly literary and cultural and mainly aimed at
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introducing Europgan thought and ways of life to Iranians.
Jamalzadah's “literary manifesto”, which later on served as an
introduction to his collection of short stories, appeared 1n these
series. '

In 1921, when Kavah ceased publication, Transhahr began its life
in Berlin under the editorship of nglmzidah Transhahr, It was a
respectable journal of literature and philosophy, wWith such writers
as Muhammad QazvIn¥, RashTd Y3sami, Mahmdd GhanTzadah and frinshanr
himsel f. In four years, 48 issues were published,. A monthly.
whose aim was to “tear the velil of superstition and 1gnorance and
awaken Iran fraom the sieep of carelessness",* was published by the
young Iranian intellectuals from May 1924 to April 1925, under the
title Farangistdn. lts contributors, who became famous 1n later
years, included Jam3lzddah, Hasan Mugaddam, Mushfiq KE;lmT and Taqgl
AranT.

A vary interesting but short-lived paper, which began publishing
in Leipzig 1n 1930, was Paykdr, under the editorship of Murtagd
tAlavil, which secretly found its way to Iran during Reza Shah's
dictatorship. FarrukhT YazdY, who atter many ordeals in publishing
his fampus newspaper Igi{g was afraid for his life, fled from [ran
and continued his couragequs, daring, fearless articles against
Reza Shah in Paykd3r. The Iranian ambassador went to court in order
to stop the publication of the paper, but he lost the case and had
to pay a fine ot 40,000 Marks, More than a decade later, RGngErj
i_naw began its publication in London, with the financial help of
the British government, under the editorship of A.J. Arberry and
such cantributors as MInOvI and Farzad. This literary and
historical gquarterly, which maintained very high standards and
which in many ways resembled the early K3vah, appeared regularly
trom 1941 until 1945,

During the 53 years of Pahlavi reign, twice the floodgates of
censorship opened and an amazing number of newapapers and jaurnals
were published in Iran; once, after the abdication of Reza Shah in
1941 which lasted almost to the end of the premiership of Musaddiq
in 1933, and again a few months before the Islamic Revalution and
a tew months after it, From 1941 to 1948, according to a list
prepared by Elwell-Sutton, 444 periodicals were published in Iran,
whil® the number in the first three months of the Revalution was
222. Many newspapers b@gan publication in [ran, were banned, went
abroad, then came back and resumed publication in Iran, and then
once more were torced out of the country. Here are a few examples:

Dunya was founded by Dr. Ardani in Tehran in 1233, but 1t did nat

tast long and AranT eventually died in prison. It again resumed
publication from 1240 to 1943. In its third period it began
publication in Sweden and continued until 1978. The fourth and
fifth series again began in Sweden. Associated with the Tudeh

Party was the satirical paper Chalangar, which appeared in Tehran
trom 1350 for 1951, wunder the editorship of Muhammad C°ALT
Afrdshtah. After the 1933 coup, Afridshtah fled lran and went ta
Bulgaria where he eventually died. After the Islamic Revalution,
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Chalangar was replaced by Ahangar, of which lé 1ssues came out in
Tehran. In 1981, it resumed publication under the editorship of
Manlchihr Hab)ﬁbf in London, and now, thanks to contributlions from
1sm3¢1l Khii?T and others, it has become one of the most outstanding
Perslan satirical papers. Similarly, Parviz Kha;lbf published his
satirical weekly ?Ej]f B8b3a in Tehran from 1949 to 1953, After the
Revolution, 1t was pubitshed as the cantinuation of the old
periodical, but before long Khagbe had ta flee the country, This
time he published H3jiT Babd for two years 1n New York, from 1979
to 1981. ‘

The Present Era

To study the contemporary Persian press outside [ran, a review of
the demographic situation of Iranians living abroad 1s 1n ordar.
Immediately after the lslamic Revolution of February, 1779, a great
majority of Ilranians living in axile, who could not or would not
go back to [ran under thg Shah, returned home. At the same time,
a number of lranians, who could not or would not live in Iran under
the new regime, left the country. As the Revolution took hold and
the initial relaxation in censorship was raplaced by repression and
dictatorship, & new wave of political exiles were driven out to
toreign lands. These were intellectuals, writers and artists who
were disillusioned with the Revolution and sought to continue their
fight against autocracy and despotism from abroad. Thne ecanaomic
base of this group was much less strong than the first wave, who
had generally enjoyed economic prosparity undar the Shah. To these
were added many students and foreign graduates who had arrived 1n
[ran after the Revolution, to find living thera 1ntolerable under
the new regime, and, finally, the Iragi-lranian war ot L17BO caused
the departure trom Iran of a large number of vyoung Eranians who
would otherwise have been dratfted into the army. S0 the present
community of [ranians living abroad consists of the following:

1) Political exiles ot two campst thos® who were in favor ot the
Shah"s reqgime and do have a good economic standing and those who
r2ject both the Shah and Khomeini regimes and are not so well off;

2) Educated Iranians who have lett Iran with or without their
families and are mostly settled in European countries and North
Americaj;

3) Students and young Iranians who have left Iran after the
Revolution;

4) Merchants and retired persons.,’

In summary the composition of the present Iranian emigre community
consists of a large number of relatively well-educated Iranians,
who are dispersed primarily in Morth America and Europe, without
claose ties with each ather, and wWwith np reqular communication with
Iran. This kind of prafile is reflected in the press outside Iran
and, consequently, a variety of periodical publications are being
published these days. In general, they can be divided into
periodicals @f various political organizations and those of a
literary and cultural nature with same degree of commercial
enterprise. There are also those that do not have a clear
orientation and their contents are a miwx of politics, history,
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culture, art and literature. Due to their wide scatteramce and
lack of information, a comprehensive survey of Persian periodicals
was not possible. Up to the time of submitting this study for
publication, we had identified only about 120 titles which began
publishing after February, 1979, Obviously, due to space
limitations, we could not describe all or even a significant
portion of the identified tities here. We have, therefore, opted

to describe a few titles in this issue of MELA Notes, and lepave the
publication of A Directory of Persian Perjodicals in Exile, as an
addendum to this article, for another occasion.

1t should be noted that, 1like a vast majority of Persian
periodicals appearing and disappearing after the Revolution in
Iran, many of the periodicals published outside lramn since the
Revolution bhave also disappeared because of financial or other
problems. Notaticons of such changes will be included in the
listing where the information (s available,

A Sampling

Soon after thm Revolution of 1979 ahgngar {a weekly satirical
paper) began publication in Tehran. This was in fact a replacement
of the famous satirical journal Chalangar which used to be
pubiished by the poet and journalist Muhammad %A1Y Afr3shtah in the
Musaddiqg era.” At the outset ﬁhangar, like its predecessor
Chalangar, wanted to keep its affiliation with the Tudeh Party,
but as it was ovpenly critical of the Islamiec government and
followed an independent policy, the party denounced the Jjournal
and denied any ties with it. After sintesn issues, Ahangar wa=s
forced to close by the government in August, 1979. Almost two years
later, in 19681, it resumed publication im London as Bhangar dar
tah€fd under the editorship of Manfchihr MahjdbT, with the heip
of a numher of its former contributors, including the well-known
poet Ism3®Yl Khi”Y.' B&hangar dar tab®[d is stil]l being published,
and like itwm original Tehran mdition, it is on® of the most well-
written and well-illustrated satirical FPersian papers, with an
impressive array of satirical pieces both in prose and pcetry, as
well am numerous cartoons,

H3dT KhursandT, one of the most talented satirists of Iran who had
been roughed up in an attack by some extremists on the office of
one ©of the newspapers of Tehran, on 27 July i%7%9, began the
publication of Tighit, whose name was chosen in defiance of the
Islamic exntremists, It was a remarkable achjevement that he wrote
prose and poetry and even illustrated his paper bimself
occagsionally for six months. Ofter twenty-two issues other
satirists joined him and the name of the paper was changed to
Asghar Aga (January 1980), It takes its name from a fictitious
character who was given the editorship of the paper. For eight
years KhursandI managed to bring ocut the paper with an incredible
talent and resourcefulness. His familiarity with classical Persian
literature and his talent as an accomplished poet gave the paper
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a unigue quality and, to his satire, a special richness and depth.
Some of the satirical pieces written by Khursandi such as "The
Sermons of Asghar Aq3" (Khutbahhd-yi Nam3z~i Jum©ah-?i Asghar Aga)
were collected and published as a book. Due to financial problems,
KhursandI could not continue his paper after 1987, but he still
writes for various Iramian periodicals abroad, such as RUzlgIr—i
naw.

An outstanding literary and political journal published in Paris
by Ghuldm Husayn S3%idi was Alitbd. S3%idT founded this magazine
in 1973 during the reign of the S5hah and, 1in spite of &trict
censarship, managed to bring out six issues. Between issues 3 and
4, he was imprisoned for eleven months in the notorious Evin
prison. 0On the eve of the islamic Revolution, S3€idT and_the well-
known poet Abmad Shdmld founded, in London, the weekly ]lr3pshahr.
Dn account of his criticism of the new regime, Sa€idi had to flee
from Iran and ended up in Paris in April, 1982, Until his death
in November, 1985, he published six isdues of Alifbs and number ¥
was published paosthumously. AlithE, a4 journal of high literary
standards, containg not only most of the later works of §3%dT, but
alsa the works of some aof the best Iranian writers in exile. The
journal‘s editorials, mostly written by S3°idT himself, were
representative of the views of an unaligned and liberal left with
an international interest and were highly critical of the Iranian
regime. In his first editorial, he developed the idea of
"deculturalization" {farhangkushl) and lambasted the regime for
repressive measures against literary and artistic expressions in
lran, Zfinghahr. yet another revival of an eariier name, soon
after beginning publication under its first editor, Ahmad Shamld,
changed into a new series in Washington, D.C. and continued until

1984, A weekly of liberal tendencies, it was a very informative
and well-balanced periodical, which came out first in eight, and
later in asixteen, guarto pages. Zaman—j naw, Chashmandaz and

Andishah-i I23d, which are pubiished in France, Germany and Sweden
respectively, with various degrees of liberalism and leftist
tendencies follow the same path aw that of Alif{bda. The first issue
of Iaman-i naw was published in Paris (November, L1983) and then in
K&éln, and now after thirteen issues, it is going to end up in
London. Though it is stated that the journal will be published
evary two monthw, between the last two issues there was a hiatus
of onw and orne-half years. Long delays between issues have been
conpensated by a considerable increase in the number of pages.
Zamdn—-i naw has become a hefty publication with numerous scholarly
articles on Iranian politica and history, political theary and
international atfairs.

Sahand is another publication of leftist leaning that (s being
published in Paris under the editorship of Muhammad ArasT. So far,
eight issues have appeared (from fall, 1984 to summer, 198&). It
is a scholarly journal of "political and cultural studies*, mostly
devoted to theoretical, philosophical and political discussions
from a non-aligned leftist point of view.
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Chashmand3z and AndIshah-i 3z3d are two ather journals with
eimilarities to Alifb3. The former is published in Paris under thae
editorship of Nisir P3kddman and Mubsin YalfanI and so far four
issues have appeared (the last one dated 1?988). Apart from having
some short stories and poems, Chashmand¥z leans toward political
writings and theoretical or socio-economical analysis of recent
Iranian history. Of Andishah-~i 323d, which was founded two years
ago in Sweden by Nurtaﬁ 5aqafT and some of his friends, so far
eight issues have appeared, the last being number 7-8 of spring,
i988. It is an intellectual and scholarly Jjournal of short
stories, poems and analytical articles about the recent history of
Iran as well as some translations pertaining to the Third World,
including Iran.

Nazm—i nuvIn is another publlcation of similar tendencies, which
states that "it will publish at irregular intervals whenever there

is something ko say." It is published in New York, apparently
under the editorship of San®atkd¥r, and its latest issue (number B)
is dated Summer, 1987. The jourpal purportedly belongs to the

Iramjian intellectuals, and, more than following a certain leftist
point of view, tends to favor leftist theories in studying Iranian
history and literature.

Rahdvard, under the editorship of Hasan Shahbdz, is a Los Angeles-

based quarterly journal, which has published since 1982. It jis
predominantly devoted to the study of Persian literature and
history. Mr. Shahbiz, who is a prolific translator of European

masterpieces into Persian, occasionally brings in some of his own
translations. It is described as "a Persian journal for preserving
and expanding Persian culture."

HJzig§r~i naw, yet another revival of an earlier name, was founded
seven years ago by Ja®far R3I%id under the editorship of Ism3°rl
PdrvX1T. Publishing regularly every month, it normally has around
100 pages, and aims at being a Newsweek or Tim magazine in
Persian. RGzigdr-i onaw, basically a political and cultural
journal, has very informed and somatimes comprehensive articles
about the Arab world. Jaf®far RI’id, who was the Iranian ambassador
to Saudi Arabia and an excellent Arabist, as well as *al¥ Riz3x
NOrT!zX¥dah, are the writers of these articles. The diary ot the
editor entitled "My sarrowful Jife and my Iran”, which began with
the publication of the jourpal, has so far run into 80
installments.

iran'namah, a quarterly journal of lranian studies, has been
published by the Foundation for Ilranian Studies in Washington,
p.C., since 1982, The foundation came into being on account of an
endowment by the Pahlavi family, and Jal3l MatInT is the editor of
the journal. It is a scholarly publication devoted mainly to
cliassical Persian literature and Iranian history. However, in its
editorial, Dr. MatInY occasionally touches on the politics of the
day. [n such editorials the editor displays a conservatism which
puts him at odds with some ot the above meAtioned journals.
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Another ltiterary and scholarly journal s Kavah, which began
publication, under the editorship of Muhammad FAsimT, in Germany
in 1744, It is still published, although very irregularly, in
Munich under the same editorship, and it is perhaps one of the
oldest Iranian journals outside lran. Unlike Ir3n'ndman, it covers
both modern and classical Ilranian literatyre, and contains poems
and fiction by some modernist poets and writers. [t also includes
a few pages in Berman, which often are devoted to the studies of
the German lranclogists.

Lastly, mention should be made of two weeklies of considerable
popularity and standings Kayhdn of London and Jlran_ times
international of Washington, D.C. The farmer began publication 1n
1984 under the editaorahip of Dr, Niﬁhﬁh'zidah. the former editor
of the Tehran daily Kayhin, and the latter was started by Javad
Khakbdz In 1970 in order to keep the lranian communities of the
U.5. and around the world informed of the bappenings in their

homeland. Iran times interpaticonal has always heen published with
a few pages of €ngltish that summarizes the contents of the
newspaper . It has an independent orientation which makes 1t

different from Kayhdn, which seemingly still has a somewhat pro-
monarchist point of view.

Hasan Javadi
Abazar Sepehri

1. Sadr HashimI, Muhammad. TAarikh-i jara’id va majalldt—i Iran.
2d ed. lgfahdn : Intisharat-i Kamal, 1353 [1984), v. 1, p. &3.

2. Browne, Edward G, The press and poetry of mgdern Persia. Los

Angeles : Kalimat Presa, 1983, p. 106.

3. Ibid., p. 104.

q, Sadr Hashiml, op. cit., v. 4, p. ?7.

3. Ibid., v. 2, p. 201.
4. ibid., v. 4, p. &7
7. Amini, Taql. “Nashr-i kit3b-i FarsI dar kh3rij az kishvar",

Zaman~i naw, no. t1 (March 198&), p. 219-227.

a. For a study of the works of Afrashtah, see the article on him
by Hasan Javadl and Bahman Shu®lahvar in Encyclopedia lIranica,
Fasc. 4. ’

F. See Hasan JavadI and Hichael Beard, "lIranian writers abroad:
survey and elegy” in World literature today, Sering 1986, p. 23,
Also Hasan Javadl, Satire in Persian literature, Fairleigh

University Press, 1988, pp. 2B2-204.
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A Lone Bibliographer at her PC

[n an article 1n MELA Nates 43, Mike Albin wWrote aof developments
10 the tield of Middle fastern bibliographic studies, from the
immense computer-intensive Library ot Congress to "the etforts of
4 lone bibliographer at her PC 1n Denver.” Thence, the title af
this paper.

My efforts as a lone bibliographer began i1n 1982, 1n Rabat, where
1 was Curator ot The Reed Collectian, a private library on Moracco.

fhe collector for whom | worked wanted "everything” on HMoracco.
We began with 110 books, mostly English travel books, plus a faw
titles in French. As the collection grew, the callector wanted
more — and more - and ha wanted them yesterday'

Tracking down works on fMarocco 1n Morocco became one of my full-
time )jobs, | became a regular wvisitor to Rabat bookstores and
second-hand book dealers, kept my ears and eyes open at sacial
functions, went from one government ministry to another for
publications teven mimeographed copies), and scaouted "tabac ki1osks"
where privately-printed material often appeared next to the
cigarettes and gum. Dealers in Londan and New York drew my
attention to English-language works. Five dealers in FParis kept
us apprised of aut-of-print French publications.

In Maorocco, [ concentrated on French-language Moroccan publications
and Spanish Protectorate works, assiduousiy studying the local
press, }jotting down every reference or possible lead for authars
and publications., [ scourgd every footnote. in Rabat I quickiy
narrowad my focus to one vary kfowledgeable book dealer (his store,
near khe university, was the hang-out for intellectuals, budding
writers, professors and researchers, and bopk lavers 1n general).
All this took the place of DBIALOG, OCLC, and ewven vyour ald-
tashioned card catalog.

[ soon realized I couldn’'t cope with the rapidly accumulating
Morocco collection and the questions my boss threw at me at B
o'clock on Monday mornings and at 5:10 on Friday evenings: how many
books in French do we have? How much did | spend aon Morotco books
last month? Do we have any titles by Abdallah Laroui? Is the
Green March reprasented in my collection? Do we have any recent
books written on Western Sahara? What do we have on King Hassan
in  the collection? He always expected 1mmedlate answers.

Mot only did [ get Questions like this from the toss, but as word
spread of his growing Morocco library, I was called on to answer
reference questions from diplomats at the American Embassy {and

sometimes from the Braitish Embassy), teachers at the American
School, Moroccan researchers (who placed their requests through
USIS channels), Fulbrighters, and others.

My husband suggested that the camputer could help me cope, and
insisted that 1t was (what he called) "user-friendly.” So, forms
Wwere designed to incorporate ¢ata [ needed to answer these
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questions, and more, and | learned how to use our Apple {[+,

Before long, the number of records [ had far surpassed the capacity
of one diskette. Our imaginatiaon was stretched to figure sut how
to produce an "author list" as the database absorbed more and more
diskettes. Separating English and French helped. Dividing English

in the middle of the alphabet helped. B8ut, eventually, [ ended up
with eight diakettes, To cope, I copied the basic data into a new
database with minimal data (author, title, date, etc.), split that

into French and non-French, and further divided the French listings
in mid-alphabet, ending up with over 1,500 records on three
diskettes. From that, | could generate an alphabetical author
listing without too much difficulty. Sorting and analysis were
possible, but slow and painstaking, and updating the three
diskettes wWas a headache.

Back in the U.,5, by 1984, | had a database of 1,800 titles when the
collector stopped collecting Morocco. I had time an my hands,
curiosity about Morocco in Colorado libraries, and the Denver
Public Library a few blocks away. So [ began finding out how ta
do academic research in a public library, using Colorado s Online
Publirc Access Catalague called CARL, and the ILL office, [ began
with Morocco in bibliographies available in U,.5. libraries, using
fLL and OCLC rather excessively. [ manually searched ten
bibliographies and 37 years of the Hidgle East Journal. ! assigned
a code letter to each bibliography. [ looked at every book |isted
that mentioned Moracco. |f Morocco had tWo &r more entries in the
index and at least one paragraph devoted to it in the tewt, I
included it. 11 the work was already Iin my database, | entered
the code to indicate which bibliography {t was in., It not found,
I added it to my database with its "bibcode", In additian to the
usual bibliographic information, !l also recorded the language and
whether or not the author was a woman. In the meantime, [ had
converted to a more sophisticated but still "user-friendly"
software on COMPAQ Deskpro with hard disk, to deal with the mass
of material I was locating.

In a yrar and a half of research, the database had grown to over
4,000 titles {books, monographs, dissertations, and wftfprints in
Western languages; periocdical literature is excluded). [ had come
to the conclusion that the readily-accessible bibliographies did
nat do justice to the Morocco-related dacumentation available in
every area of study. [ decided to apply to the National Endowment
for Humanities for a grant to fund the compilation of the above-
mentioned bibliography. For the grant application 1 did analyses
comparing my databaue with the principal bibliographies.

My database now has 95,373 titles, but only 4,863 were published in
or before 1992, the cutoff date for the most recent of the
bibliographies consulted. Hy analyses relate these 4,863 titles
to those in the 11 bibliographies listed in Annex 1. A basic
question: How many of tha 4,863 pre-1983 titles identified could
be found through the most accessible bibliographies? The answer:
1,264, or 2&%; culling entries from 37 years of Middle East Journal
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adds another 41l titles (B.35%}.

MOROCCO NTLES THROUGH 1982 (N = 4,863)
WBLORAPHIC SDURCTR

10 WBLOORAPHICS (20.0R

DTHER SOURCEM (83.3K) ULEJOURNAL (4.4%)

How much overlap is there among the bibliographies? Surprisingly
little, Of the 1,677 titles appearing i1n the eleven bibliographies
collectively, none appear 1n all eleven; aonly twa titles appear in
ten of the bibliographies; eight taitles appear 1n nine of the
bibliographies; and nearly &40% of the titles appear in only one
bibliography (fiqQures range from two titles found only in Howard,
to 235 unigue to Findlay and 380 to the Middle €East Journal).




HGUSH 1204 (0.8}
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The most complete of the bibliographies are the foliowing:

Area nandbook 3146 titles
Bennett 3562 titles
Findlay 434 titles
MEJ &7% titles

Using all faur of these, one would find 1,385 of the titles (B3%)
1n all eleven bibliographies; omitting the MEJ would reducre this
to 57%. MWith any two of the tour, the best gne could have (with
Findlay and MEJ) is 6&l%. Bear in mind that these percentages
relate to little more than a guarter of the total (4,843%) Morocco
titles identified.

The 3,186 titles {635.5% of the total)} not in those bibiiographies
at all were found in a wide-range of less-accessible sources; end-
of-chapter bibliographies, footnotes in scholarly journals,
holdings in private collections, my own research in Marocco. These
other titles include much fiction with a Morocco setting, travel
books on 5pain and the HMediterranean that include chapters an
Tangier and Morocco, privately printed works, bibliographies of
literary and artistic persanalities who spent some time in Marocco.

Not surprisingly, English is not the predominant language of works
on Maorocco.

WORKS ON MOROCCO, BY LANGUAGE
W= 5343

onHER: 378 (B.7X)

sPRtua 046 {13.46K) &\ ‘%
N

e Aot 1024 (B4.0%)

;
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And, as the following table shows, the American and English
bibliographies are not strong on non~English works.

MEJ + the TEMN OTHER
OGRA| 5 R C =] T 0
FRENCH £81 26.0% 1743 74.0% 25624 100,07
ENGL ISH aro &7 .2% 124 32.8% 1294 100.0%
GPANISH 45 6.7% &24 $3.3% L& 100, 0%

OTHER 8] 22,3 175 0, 7% 274 130, 0%

TOTAL L&77 J4.5% Il8s 65.5% 4843 100.07%

The paucity of works in Spanish i# particularly striking when one
reaalizes that Spain and Morocco have been intimately involved for
some seven hundred years. Might this bibliographic weakness have
contributed ta the fact that in the last hundred years there has
been only one American doctoral dissertation on Spain’'s relations
with Morocco?

OUnce a bibliographic database is eatablished with fields for such
characteristics as languages, author s gender, subject matter, date
and place of publication, the possibilities for §nformative
analysis multiply rapidly. 7This is but a sampling... from a lone
bibliographer at her PC in Denvar.

Priscilla H. Roberts
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ANNEX |

AMERICAN AND ENGLISH BIBL IOGRAPHIES CONSULTED

The "Ten" plus the Middle East Journal

American University, Fareign Area Studies Division, Morocca, a
country Study (formerly called Area_ handbook _for Morocggl.

Washingtan, D.C.: Government Printing Office, 1984,

Atiyeh, George N, The Contemporar Hiddle East 1948-1973: a
gelected and annotakt bibliography. Boston: G.K. Hail, 1%75.

Bennett, Norman R. A Study Guide for Morocco. Boston: African
Studies Center, Boston University, L1%9&4B8.

Ettinghausen, Richard, ed. A Seilerted and Annotated Bibliography
of Hooks and Periodicals in Western Languages Dealing with the Mear

and_ Midd]le East with Special Emphasis on Mediaeval and Modern

Times. Washington, D.C.: The Middle East Institute, 1952.

Findlay, #Anne M., Allan M. Findlay, and Richard I. Lawless,
compilers. Moroceo. Oxford, England; Santa Barbara, California:
Clio Press, 1984, (World Bibliographical Series, vol. 47)

Hopwood, Derek and Diana Grimwoad-Jones, eds. Middle E£ast and
Islam a Bibliographica Introduction. Zug, Switzerland:
IntarDocumentation, 1972.

Littlefield, David. The Istamjc Middle Eagt and Islam: an
Anpotated Gujide to Books _in_ Epglish for Ngn-Speciallsks.
Littleton, Colorado: Lihraries Unlimited, 1977.

Piddie East Jourpal. 1947-1984. Quartaerly. Washington, D.C.:
Middie East Institute.

Moyer, Kenyon E. From lran to Morogco, from Turkey to the Sudan:

a Selecte ng Annot ibliography of North African and the Near
and Middle East. New Yark: Missionary Research Library, 1957.

University of the State of New York, Foreign Area Materials Center,
and National Council of Asspciations for International Studies.

Middle East and North Africag i jography 1fgr Undergraduate
Libraries. Compiled by Harry Howard, Edith Ehrman, Kathleen Hale
and Ward Horehouse. Willlamsport, Pa.: Bro-Dart Publishing Co.,
1971.

Zuwiyyvah, Jalal. Theg Ngar East (Southwest Asia ang North Africa)!
a Bibliographic Study. M™Metuchen, N.J.: Scarecrow Press, l%73.
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ANNEX I

TEN MDST COMMDONLY CITED TITLES

Found in ten of the biblicgraphies:

Stuart, Graham H. The [nternational Gity of Tangier
Westermarck, Edward. Ritual and Belief in Morocco.

And in ninet

Ashford, Douglas E. Pojljtic Chan Iln Morocco

Brown, (Leon Carl, ed, Staktp and Society in  Independent North
Africa

Berqua, Jacques. French North Africas the Maghrib between Two
World Wars

Coon, Carleton 5. Caravani the Story of thm Middle East

Gordon, David €. North Africa’'s French Legacy, 1734-]1%942

Halstead, John P, Rebirth of a MNation: the Qrigins and Rise of
HMorgccan MNationaljsm, 1%12-1944

Landau, Rom. Morpccan Drama, ]190Q-19%9

Tartman, I. Willlam. HMorogccos Problems of New Power
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increasing Productivity and Public Satistaction
with Middle East and Judaic Library Services
through Use of a Personal Cosputer

tn January, 1984, the decision to fully romanize catalog records
for materi1als 1n Arabic, Hebrew, 0Ottoman TFurkisn, Persian, and
Yiddish was implemented at Thne Ohio State University Libraries
tosuLy ! In order to provide patrons with access to at least a
portion of the record 1n the vernacular script, an extra OCLOC card
was produced far each record, and returned to Lhe Middle East (MEJ)
and Jewish Studies {JDS) sections which kyped the vernacular bitle
on the card and filed them in title files 1n the reading roaoms,
Temporary slips tar uncataloged materials were also cyped and filed
in these title filesj corresponding ramanltzed short records (author
and title anly) were entered 1nto LCS, O05UL & on-line cataiog,
which is not capable ot displaying vernacular scripts.

The procedures for processing vernacular acguisitions were labar-
intensive and required that each piece be handled by a number of
difterent people several times (see [{lus. L}. The temporary slips
usad for the vernacular title files wera eirther flimsy (MEJ), thus
assuring a short life, or necessitated a separate card being tvyped
{JOC), In addition, little of this work could be used ko notify
faculty members of new accessions. MEJ produced i1n one capy anly
for circulation amang a tew facully members an accessions list.,
consisting of photocopies of the this slip (of six, which had been
typed as part of the processing routine and which frequently was
difticult to read, as well as producing an extremely bulky list.

In July, 1987, a Macintosh SE was purchased for the joint use of

both sections, By using FileMaker Plus, a database mananger, twa
vernacular word processing programs (AlKaatib 1.2 and Mousewrite
2,17), and Switcher 5.1 {(a program which allaws more than one

application to be open at the same time), both units developed new
processing procedures which significantiy streamlined thesir
workflaws and which enabled them to produce easy-to-read accessions
listg in multiple copiaes for faculty members {(3ee [llus. Z).

Essantially, the new procedures allowed a single person, warking
at the computer, to assign a pre-cat (acces=ssions) numoer to each
book, to craate a romanited record, and to add the vernacular title

ta that record, in one workflow. Due to differences 1in the
accessions lists, there are variations in the routines of the two
sections. The JDC accessions tist contains only vernacular

materials and is completely 1n the vernacular scriptsy this list
15 produced first, and the titles are then moved i1nto the ramanized
processing records wusing the “cut" and “"paste” commands, New
vernacular accessions are only part of the MEJ accessions list,
which also ecantains western lanqguage material and recards for
materials newly cataloged; therefore, the processing recards are
created first and, after being printed, the records are then
transferred to a new file in which they are refarmatted and
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integrated into the other records. In addition, each record in the
MEJ accessions list is assigned a language code (Arabic, Persian,
Turkish or Western) an which FileMaker can sprt. Thus, faculty

members receiving the MEJ lists can specify in which of the
languages they are interested.

The processing records (see Illus., J3) are printed twice. They
are produced on 3/5 inch six-part carbonless forms, cone of which
is removed and sent to the Acquisitions Department for 1nput into
INNOVACO, an automated acquisitions system, and thence by tape-load
into LCS; the remaining forms are placed in the book for use by the
Cataloging Department. The records are then printed again on 3x35
inch hard cards and filed in the vernacular title files.

vern. title o T alaxdV

call number PREX!9346 edition  al-Tab'sh |
maln entry ‘Afer, Hubsmmed 'Abd al-Hun'lm

title al-iqtisad ab-istami : al-nizan wa-al-sukken
we-el-rafeh wa-al-2zaksh
imprint Jiddh : Der al-Bayon al-'Arsbl, 1985

of 3 elry s vis. 1,234
lg wa  lec HAl
ILLUS, 3
The benefits of these new procedures have been enormous. First,

the amount of time spent on processing has decreased, and each book
is handled fewer times, both of which have been very popular with
the staff members of the twe sections., Oue to the clarity of the
printing on the processing forms and to the fact that the top form
is now used by the Acquisitions Department, fewer input errors
occur when the records are typed into INNOVACO by students with no
knowledge of thene languages. The title file cards for uncataloged
materiales now contain much more information, which is esxtremely
useful not only to patrons but also to the staff of both sections
in resoglving problems, Individual copies of the accessions list
have proven to be of great vajue tao faculty members, who are now
informed in a timely manner of new titles acquired by the Libraries
and who are able to request &8 book from the list for immediate
cataloging and use by them.

Dona 5. Straley
Amnon Iipin
The Onic State University Libraries

1. See Amnon ipin, "Romanized Hebrew script in the on-line
catalog at The Ohio State University Libraries", Judajica
Librarianship 1 (1984}, p. 53-573 Dona 5. Straley, "Romanizing
Arabic script catalog records: trials, tribulations and success at
UOhioc State”, MELA Nptes 42 (19B7), p. B-13.
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B00K REVIEW

Dayirat ai-ma“3rif-i Tashayyu® / 2Ir~i nazar-i Ahmad Sadr H&)]j
Sayyid JavidT, K&mrdn FanT, Bahi® al-DIn Khurramsh3hY, Tihridn:
BunyId-{ 1s1&mI-i Tihir, 1366~ (1987~ <wol. t>

The event that brought Shi'ism to the fore was the 1979 revolution
in Iran, which replaced the Shah's regime by a Shi%h
fundamentalist government to be led and dominated by cleries, with
its far-reaching implications for the Middle East and the world as
a whole. Considered by many Islamic countries as a heretical sect,
S5hf<ah ideology and scholarship were not given their deserved
spaces in encyclopedias and dictionaries about Islam compiled in
Arab countries or in the West. Even those compiled in [ran during
the past half century "did not treat Shi’'ism adequately"”. This is
the claim of the Tahir Jslamic Foundation, which, in spite of two
major encyclopedia projects on lran and Islam undertaken since 19735
(Danishnimah-*i frdn va !s13m and Encyclppedia__lranica), has
emtarked upon this new project to “correct deficiencies and
shortcomings that existed in the earlier works,"

The introduction incliudes a review . of several important
encyclopedias such as Dayjrat al-ma®Srif Islamiyah-ji Tran va

hamagl-i Ma‘¥rjf-{ Shf®ah-?i Isnd <“AsharTyah of ¢tAbd al-‘AzTz
$ 3hib-i Javdhir, Dayirat al-macErifs AIEMI by Shaykh Mubammad
Husayn AS13mI MibrjEnT H3’'irY, Ddyirat al-mairif aj-Isl3mIvah al-
Shi¢Tyah (published in Arabic in Beirut}, Encyelopedia of Islam,
and Panishndmap-?4{ [rin va 1s1dm (which was published from 1979 to
1992 by Bunydd~i Tarjumah va Nashr-i Kit¥b but did not continue
beyond "al-Ikhvan al-Muslimdn” as the last enktry in Famscicle t0).
No mention is made of Entyglopedia Iranica in English, edited by
lhsan Yarshater, of which the first fascicle was published by
Routledge and Kegan Paul 1in 1982 and the first bound volume in
178%.,

Genwral principles and the criteria applied in the compilation of
the mricyclopadia can be summarized ast: 1) articles are based on
Shi'ah sources rather than on the authors’' personal opinions and
prejudices; 2) Sunni swources have been used for purposes of
camparison, varification and emphasis; 3) articles are descriptive,
written from historical perspectives, and only occasionatly do they
contain analysis or criticism; 4) most ot the articles are short
and treat single =subjects; 5) longer articles dealing with more
than one subject are divided up into sections relating to those
subjects} &) although this is a specialized work, articles are
written in as simple Persian aw podsaible; and 7) Iran, being the
center of S5hi’'ism has received special treatment.
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The project is to contain 20,000 articled, none transiated from
foreign languages. Its main subjects include Qur?an, Hadith,
theology, I1slamic law, logic, philosophy, gnosticism, biography,
important historical events in Islam, geographical locations,
Persian literature with emphasis on S5hi€ah poets and scholars,
Arabic literature with biographies of great Shi®ah Arab scholars,
art and archaeology, and important works of ShI€ah writers. Special
emphasis is given to biographies o# Shi%ah scholars and their warks
as well as their familial genealogies. More than 300 ShI%ah
scholarly families of franian or Arab origin have been described.
The Arabic familial designation AL precedes these entries. a
second category of family groups preceded by BANI is to be listed
in volume 3. Featured are mausoleums, shrines and historical
monuments associated with ShT€ah leaders and personalities all over
the Islamic world, More than 1,000 places with descriptions of
their architecture and histories are envisaged. Historical
geographies of cities and towns connected with Shi'ism are yet
another distinguishing feature of this project. Publications used
as sources of articles are listed at the end of each article,
Volume 2, which completes entries for the letter A, is to include
a cumulative listing of all sources for all articles in the whole
set.

A total of 30 authors, with 13 listed as the main contributors, are
responsible for all of the 20,000 articles planned for the set,
Authore” names are not given at the end of articles, but the
introducttory part in volume 1 1lists them and gives their
responsibiiities,

1f completed successfully, this will be a more comprehensive
reference work for Shifh Islam than any others so far published.
The cumulative bibliography, as part of volume 2, will itself be
a very useful source for the study of various aspects of Shi ism.

Abazar Sepehrl
University of Texas at Austin
|
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FPOSITIONS AVAILABLE

PRINCETON UMIVERS1TY LIBRARIES, Princeton, New Jerseyi

Princeton University Libraries are a major research library which
catalogs approsdimately 69,000 titles a year with a cataloging =staff
of 23 professionals and 12 support staff. Princeton's Near East
collections are among the most important in Naorth America. This
positions offers the opportunity to become part of a dynamic,
progressive, service-oriented opperatien which is a recognized
national leader in the development of innovative approaches to
catalaging applications and innovative solutions to cataloging
challenges. ft would provide the experienced professional with a
broad scope of opportunities for continued professional growth and
development, or would provide the new professional with a atrong
foundation for a career in any branch of academic librarianship.

Cataloger, Librarian 1 or 11, Near East Team:

Deacription: Performs original subject and descriptive
cataloging of monographs in Near Eastern languages, using the RLIN
database, AACR2, Library of Congress suhject headings and
classification. Prepares authority records *for input to the
Library of Congress MName Authorities File (NACO). Revises RALIN
member copy to conform with nationa) cataloging standards.
Resolves problems, performs gQeneral departmental duties and
participates in special projects as needed.

Quatifications: A good reading knowledge of Arabic or
Fersian is reguired, including ability to romanize. Knowledge of
other Near East languages is desirahble. A bachelor’'s degree 1w

requlireds an MLS from an ALA accredited llbrary school and a
subject background in the humanities, social sciences or area
studies are preferred, Applicants should have a strong interest
in bibliographic control of library materials, good analytical
skills, the ability to adapt in a rapidly-changing automated
environment and the abhility to work effectively with other library
staff.

Bunwtfite: 24 vacation days/year, plus 11 paid holidays.
Annuity program (TIAA/CREF), group life insurance, health coverage
insurance, and disabllity insurance, all paid for by the
University.
Posltion is available 1 June 1989. To ensura full consideration,
candidates wshould send applications, including resume and the
names, tities, address and phone numbers of three references to be
contacts, postmarked by 15 May 1989, to:

Cataloger Search Committam

c/o Haria B. Gopwl, Personnel Llbrarian

Princeton University Libraries

One Washington Road

Princeton, NJ 08B344-2098
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SULTAN QABODS UNIVERSITY LIBRARY, Sultanate of Oman:

AV/Media Librarian

Regquirements? MLS, working knowledge of AV materials,
knowledge of automated systems, extensive library experience, at
least 5 yrs. in university libraries.

Salaryi{ 980 Rials Omani/month (RO 1 = US® Z,5B}

Benefitst Free housing, tickets to and from place of
residence, paid annual home leave, bonus at end of contract,
Send resume and cover letter to:

Director, Recruitment Office

Sul tan Daboos University

P.D. Box 32300

Al-Khod

Huscat

SULTANATE OF OMAN

UNIVERSITY OF CHICAGD L1BRARY, Chicago, lllinois: 3 positions

The Univereity of Chicago Library holds over 5 million volumes,
receives 48,000 current serials and adds 100,000 volumes each year.
The Cataloging Department is responsible for cataloging monagraphic
materials except for Chinese, Japanese, and Korean, and in all

subjects except law. The Serials Department acquires, records,
cataleogs, and binds serial materials. All cataloging and
processing activities are supported by the Library's central data
management system. The Library participates {n the National
Coordinated Cataloging Operations (NACO} and is a member of the
National Coordinated Cataloging Program (NCCP). Cooperative

monographic cataloging is performed online through a direct
computer link to the Library of Congress database.

Monographic Cataloger - 2 positions:

Duties and responsibillities: Under the supervision of the
Head ot the 0Original Cataloging section, performs original
cataloging ot materlals in a variety of languages, and in a wide
range of subjectss applies AACRZ rules and LC rule interpretations
tor bibliographic descriptionj performs related authority workj
classifiew materials according to LC classification system; assigns
subject headings in accordance with LCSH; and may participate in
special projects such as NCCP and NACD and in the integration of
OCLC member copy into the local bibliographic system,

Education: Graduate degree in library science from an
accredited litrary school reguiredi broad educational background
in social science or humanities

Experience; 1-2 vyears experience in an academic or
research library preferred; good knowledge of AACR2 rules, Library
of Congress classification and subject analysisj; familiarity with
Library of Congress rule interpretations and good knowledge of
HARC formats.

Languages: Good knowledge of more than one western
Europran language is required; in addition, good knowledge of
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Persian, Turkish or Hebrew 1s required for one of the monographic
cataloger posts.

Serials Cataloger:

Outies and responsibilities: under the supervision of the
Head of the Serials Cataloging section, performs original
cataloging of serials in a variety of western Eurcpean l|languages
and in a wide range of subjects) applies AACRZ rules and LC rule
interpretations for bibliographic description; performs related
authority work; classifies serials according to LC classification
system and performs subject headings in actordance with LCSH.

Education, Experience, Languages!? see above under
Monographic Cataloger

Salary and benefita: Appointment salary will be based on
qualifications and experience. Salary range begins at %22,400 per
year. BPenefits include a contributory retirement plan, health and
life insurance, 22 vacation days, & University holidayw, 5 personal
holidays, and sick leave, There is a tuition benefit plan for
college age and younger children.
Letters of application should include curriculum vitae and names,
addresses, and telephone numbers of three references. Applications
recelved by 1| July 1789 will receive first consideration. Early
applications will be considered 7ar interviwmws at the ALA annuatl
meeting in Dallas, Please submit application to:

Personnel Officer

The University of Chicago Library

1100 East 37th Strest

Chicago, IL &0&437




ISRAELI FOREIGN RELATIONS DOCUMENTS AVAILABLES

Ihe Consulate General of Israel in New York has generously offered
Lty make available ta libraries, free of charge, the seventh volume
nt lsrael’'s foreiqn relations; selected dacuments, 1781-1982,

published by the I[sraeli Ministry of Foreign Affairs. Future
vtilumes may also be avaitable.
Fur yaur copy contacl:

Dr. Tzion Evrony

Consul tfor Academic Affairs

Cansulate General of Israei

800 Second Ave., 153th floor

New Yark NY (0017

tel,: 212-351-5272
¥ii warlier announcemant contained an incorrect address listing,
the editor regrets any ingonvenience.

INTIFApPAH MATERIALS AVALLABLE

Intit3igah materials published by Bisan Press {publisher of
FilastIn al-thawrah} are available, in limited numbers, from the

Hdlewtine Atfairs Center in Washington. For further information,

conhtacke:r
Khalil Foutah
Assistant Director for Information
Palestine Aftairs Center
i730 K St., NW, Suite 701
Washington DC 20006
tel .1 202-783-8374
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